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Assessment 2 Bibliographic Exercise

Domesday Book

Domesday is one of the most important innovations in the field of public administration.  William I, following the Conquest, commissioned the work to consolidate his power in England.  In order to do that, he needed a firm administrative grip on the Kingdom that gave both legitimacy and the ability to extract resources.  Domesday spans almost all of England and gives an accounting of land, chattel, and men (slave and free) held.  Domesday is based on a geographical division of the Kingdom into 7 circuits and within each circuit a subdivision into shires.  A survey questionnaire was used to find out all Manorial holdings under King Edward the Confessor as well as the holdings at the time (1086).  In addition, the questionnaire also asked for land description such as woodland, meadows, grazing, and fisheries.[footnoteRef:1]  This gave information to form an accounting system to calculate landholders’ income as well as an ability to implement a land tax.  In this way, he was able to devise a tax system that was viable and comprehensive.   [1:  Steven Baxter, ‘How and Why was Domesday Made?’ English Historical Review, 135 (2020) 1085-1131. Peter B. Boyden, ‘The Making of Domesday Book’, History Today (1986) 21-25.] 

I began my research by simply googling ‘publication of Domesday book’ and looked first at the Wikipedia entry for some guidance (https://en.wikipedia.org/wiki/Publication_of_Domesday_Book).  Wikipedia gave me some background information and the primary editors of Domesday since the 18th century.  I then searched The National Archives (TNA) for the original Domesday holding and also came across TNA digital resources on Domesday.  From this basic information, I searched Ebscohost.com to search for peer-reviewed articles on Domesday and found a number of articles and books that provided background information and examined the method in which Domesday was constructed.  I then used WorldCat.org to find various printed editions of Domesday.  Over times, we see that the various editions used previous editions and facsimiles to construct their work on Domesday.  The earliest edition that I found was the 1783 Farley edition.  I find it difficult to believe that this is the first published edition of the oft-cited Domesday – seven hundred years after its construction.


TNA						Kew, The National Archives, E31

Printed Editions

Domesday, ed. by Farley A. (London, publisher is not identified, 1783)

Farley replicated the original Domesday by the early use of record type.  Two short comings to this edition are noted: 1) circulation was limited and 2) it does not contain supplementary material.[footnoteRef:2] [2:  G.H. Martin, ‘Farley, Abraham’, Oxford Dictionary of National Biography (Oxford: Oxford University Press) 2004.] 


Domesday, ed by Farley A. and H. Ellis (London, publisher is not identified, 1816)

This version is also cited below as:

Domesday-Book, seu liber censualis, Willelmi Primi Regis Angliae, inter archivos regni in domo capitulari Westmonasterii asservatus: jubente rege augustissimo Georgio Tertio praelo mandatus typis, ed. Abraham Farley and Henry Ellis, 4 vols. (London, 1783-1816)

This is Farley’s Latin edition.  The record type is known to be superb and legible.

Domesday, ed. by Farley A., H. Ellis and T. Philips (London, Record Commission, 1783-1816)

Farley et al translated Domesday into English.

Domesday Book: Text and Translations, ed. J. Morris et al. 34 vols (Chichester, Phillimore, 1974–86). 
This edition was used for the Phillimore Domesday Explorer digital edition.  This includes translations of the Great Domesday book; however, the little Domesday book translations are missing.  The text is displayed in both Latin and English, using Farley’s facsimile for the Latin text.[footnoteRef:3]  [3:  R. Weldon Finn, Domesday Book: A Guide (London: Phillimore, 1973).] 

Domesday Book, ed. J. Morris et al. 34 vols (Chichester, Phillimore, 1988). 
This later edition is in Latin.
Domesday Book: or, The Great Survey of England of William the Conqueror: Facsimile (Ordnance Survey Office, Southampton, 1862–3). 

This edition used the newest technology at the time, the photozincographic facsimile, under the leadership of Henry James.  The facsimile makes a replica of the text and is close as possible to the original.[footnoteRef:4]  The images produced by this facsimile are of excellent quality and used a century later in the Phillimore digital version Domesday Explorer. [4:  E. Hallam, Domesday Book: Through Nine Centuries, (London: Guild Publishing, 1986) p. 154.] 


Domesday book: a complete translation, A. Williams and G.H. Martin (London; New York, Penguin Books, 2003)

This edition is subsequently included in the 2003 Alecto historical editions.  It is an English translation from the original Latin and includes supplementary material, indices of both places and people as well as glossary of terms.
Great Domesday, ed. A. Williams and R.W.H. Erskine (Alecto Historical Editions; Library Edition, 6 cases, London, 1986–92) 
Little Domesday, ed. A. Williams (Alecto Historical Editions; Library Edition, 6 vols, London, 2000) 
The above editions are also published under series title Alecto County Edition of Domesday Book (London, 1987–92) in individual volumes. The Alecto Editions (1985-1992) were initially produced as a facsimile.  This was the first facsimile done since the Ordnance Survey Office more than 100 years prior.  Three editions of Alecto were produced: penny edition, millennium edition, and the Domesday Book Studies edition.  This made Domesday far more accessible to the general population as well as scholars.  It also included a set of maps from the original Ordnance Survey facsimiles as well as Indices and an English translation.  The above printed editions were used in the development of the digital editions of the Alecto editions put onto CD-ROM in 2002.

Digitalized Editions
The Digital Domesday Book, (Hartley Wintney, Alecto Historical Editions, 2002) CD (https://www.nationalarchives.gov.uk/help-with-your-research/research-guides/domesday-book/)
The Alecto digital edition comes in three versions: Digital Domesday Scholar’s Edition (Gold Edition), Digital Domesday General Edition (Silver Edition), Digital Domesday Translation Edition (Bronze Edition).  This edition is now available online at The National Archives (TNA).  This edition includes a complete copy of Farley and Ellis’s facsimile and contains indices for people and places.  This online version makes Domesday much more accessible.  Search by mapping is a strength.  It has been criticized on its search on people.[footnoteRef:5] [5:  Robin Fleming and Andrew Lowerre, ‘Review: MacDomesday Book’, Oxford University Press for the Past and Present Society. 184, (2004) p. 209.] 

Domesday Explorer: Great Domesday Book on CD ROM (London, Phillimore, 2003)
This CD ROM edition includes the Great Domesday with translations of the printed edition.  It uses the Ordnance Survey facsimile for its images and includes mapping function.  However, it does not include little Domesday.  It is less expensive than the Alecto editions, making it more accessible.  Both the Phillimore and the Alecto digital editions have been criticized for not having a means of working with the statistical data included in Domesday.[footnoteRef:6] [6:  Ibid, p. 212.] 

Open Domesday (https://opendomesday.org)
This is the first free copy of the Domesday book.  It includes mapping capability as well as folio search.  It can also be found on the TNA website.  It costs nothing and is the most accessible.
All editions attempted to make Domesday more accessible to scholar and the general public.  However, it is the digital versions, particularly Open Domesday, that truly makes it accessible to all.  The slightly older digital editions, Alecto and Phillimore, were more expensive and likely created for university use.  The facsimiles of Domesday give scholars a chance to examine the actual text in its original form and I believe are the most authoritative.  The English translations are geared more to the general public and are useful in understanding what Domesday reported.   
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